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Fernanda AD Shipping

De: Anderson AD Shipping <anderson@adshipping.com.br>
Enviado em: terça-feira, 27 de maio de 2025 12:20
Para: sales.imp2@adshipping.com.br; 'Dayane AD Shipping'
Cc: 'Igor AD Shipping'
Assunto: RES: [Interna] Agrivest Shipping & AD Shipping - ex-Africa Shipments

Oi Fernanda,  
 
Conforme falamos ok para Agrivest coordenar, porem precisamos que eles nos enviem embarques.  
 
AƩ,  

 
Esta mensagem pode conter informações confidenciais e/ou privilegiadas. Se você não for o destinatário ou a pessoa autorizada a receber esta mensagem, não pode 
usar, copiar ou divulgar as informações nela contidas ou tomar qualquer ação baseada nessas informações. Se você recebeu esta mensagem por engano, por favor, 
avise imediatamente o remetente, respondendo o e-mail e em seguida apague-o. Agradecemos sua cooperação. 
 
This message may contain confidential and/or privileged information. If you are not the addressee or authorized to receive this for the addressee, you must not use, 
copy, disclose or take any action based on this message or any information herein. If you have received this message in error, please advise the sender immediately 
by reply e-mail and delete this message. Thank you for your cooperation. 

 

De: sales.imp2@adshipping.com.br [mailto:sales.imp2@adshipping.com.br]  
Enviada em: terça-feira, 27 de maio de 2025 10:53 
Para: 'Dayane AD Shipping' <dayane@adshipping.com.br>; 'Anderson' <anderson@adshipping.com.br> 
Cc: 'Igor AD Shipping' <sales.imp3@adshipping.com.br> 
Assunto: [Interna] Agrivest Shipping & AD Shipping - ex-Africa Shipments 
 
Oi Dayane e Anderson, bom dia 
Tudo bem? 
 
Temos um embarque da Tobacco House em andamento - ADMI254785, 05x40’HC de Beira, Moçambique para Rio 
Grande – o qual o frete foi negociado por nós aqui no Brasil com a MSC e que está pendente de arquivamento de 
contrato pela cia (Frete USD 4.627,00/40) para solicitar o booking. 
 
Atualmente o embarque está com o agente BLS de Moçambique, Hermildo - o qual aceitou profit total de USD 150,00 
para este processo. 
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Considerando o email abaixo da Agrivest solicitando colaboração para que eles possam coordenar este processo e 
levando também em consideração nosso interesse nas cargas de Exportação para a Judith da Agrivest, podemos trocar 
de agente para este processo de BLS para a Agrivest? 
 
 
Grata! 
 
Atenciosamente / Kind Regards / Saludos Cordiales. 

 
Esta mensagem pode conter informações confidenciais e/ou privilegiadas. Se você não for o desƟnatário ou a pessoa autorizada a receber esta mensagem, não pode 
usar, copiar ou divulgar as informações nela conƟdas ou tomar qualquer ação baseada nessas informações. Se você recebeu esta mensagem por engano, por favor, 
avise imediatamente o remetente, respondendo o e-mail e em seguida apague-o. Agradecemos sua cooperação. 
 
This message may contain confidenƟal and/or privileged informaƟon. If you are not the addressee or authorized to receive this for the addressee, you must not use, 
copy, disclose or take any acƟon based on this message or any informaƟon herein. If you have received this message in error, please advise the sender immediately 
by reply e-mail and delete this message. Thank you for your cooperaƟon. 

 
De: Djesica AD Shipping <sales4@adshipping.com.br>  
Enviada em: terça-feira, 27 de maio de 2025 09:43 
Para: 'Sam Bisset' <sam@agrivestshipping.com>; 'Priscila AD Shipping' <sales.imp2@adshipping.com.br>; 
sales.imp3@adshipping.com.br 
Cc: 'Craig Bisset' <craig@agrivestshipping.com>; 'Monique Terblanche' <monique@agrivestshipping.com>; 'Anderson - 
AD Shipping' <anderson@adshipping.com.br>; 'Billy Docherty' <billy@agrivestshipping.com>; 'Sarah Docherty' 
<sarah@agrivestshipping.com>; 'Chelsea Thatcher' <chelsea@agrivestshipping.com>; 'Calvin Keelan' 
<calvin@agrivestshipping.com>; 'Chantelle Keelan' <chantelle@agrivestshipping.com>; 'Judith Enslin' 
<judith@agrivestshipping.com>; 'Lisle Thatcher' <lisle@agrivestshipping.com>; 'Dayane AD Shipping' 
<dayane@adshipping.com.br>; 'Michelle AD Shipping' <sales3@adshipping.com.br> 
Assunto: Agrivest Shipping & AD Shipping - ex-Africa Shipments 
 
Hello dear Samanta, good day!  
I hope you’re doing well! 
 
Thank you for your message and for sharing the informaƟon. 
 
Regarding the shipment from Beira to Rio Grande, I’m copying my coworker @Fernanda in this email, as she is 
responsible for the import processes in our team. 
 
Thank you in advanced and remain at your disposal! 
 
Atenciosamente / Kind Regards / Saludos Cordiales 
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Esta mensagem pode conter informações confidenciais e/ou privilegiadas. Se você não for o desƟnatário ou a pessoa autorizada a receber esta mensagem, não pode 
usar, copiar ou divulgar as informações nela conƟdas ou tomar qualquer ação baseada nessas informações. Se você recebeu esta mensagem por engano, por favor, 
avise imediatamente o remetente, respondendo o e-mail e em seguida apague-o. Agradecemos sua cooperação. 

This message may contain confidenƟal and/or privileged informaƟon. If you are not the addressee or authorized to receive this for the addressee, you must not use, 
copy, disclose or take any acƟon based on this message or any informaƟon herein. If you have received this message in error, please advise the sender immediately 
by reply e-mail and delete this message. Thank you for your cooperaƟon. 

 
 

De: Sam Bisset <sam@agrivestshipping.com>  
Enviada em: terça-feira, 27 de maio de 2025 06:43 
Para: Djesica AD Shipping <sales4@adshipping.com.br>; Anderson - AD Shipping <anderson@adshipping.com.br>; 
Michelle AD Shipping <sales3@adshipping.com.br>; Dayane AD Shipping <dayane@adshipping.com.br>; Luiza AD 
Shipping <sales12@adshipping.com.br> 
Cc: Craig Bisset <craig@agrivestshipping.com>; Monique Terblanche <monique@agrivestshipping.com>; Billy Docherty 
<billy@agrivestshipping.com>; Sarah Docherty <sarah@agrivestshipping.com>; Chelsea Thatcher 
<chelsea@agrivestshipping.com>; Calvin Keelan <calvin@agrivestshipping.com>; Chantelle Keelan 
<chantelle@agrivestshipping.com>; Judith Enslin <judith@agrivestshipping.com>; Lisle Thatcher 
<lisle@agrivestshipping.com> 
Assunto: Agrivest Shipping & AD Shipping - ex-Africa Shipments 
 
Good day Djessica, 
 
Further to your communicaƟon with Judith and shipments ex-Brazil we would enjoy collaboraƟng with you on 
shipments ex-Africa.  As per below communicaƟon you are the nominated Agent for a shipment ex-Beira to 
Rio Grande.  The Consignee is Tobacco House. 
 
We request that you consider Agrivest Shipping as your partner with future shipments.   
 
Please find attached the MSC schedule and note that we are in contact with S/Line to find out if we can 
do the BC on the ship JEANNE, while we wait for the other party AD Shipping to share confirmation of 
their contract number, according to them the process has already been submitted and is just waiting for 
confirmation. 
  
Best Regards! 
Kindly note that our banking details have not changed. Please disregard any changing communications suggesting 
otherwise. 

Hermildo Barros Junior 
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Export/Import Assistant. 
Operations Department. 
Business Logistics & Services, Lda 
 
Below is our comparaƟve rate: 
 
POL:                  BEIRA 
POD:                 RIO GRANDE 
SL:                     MSC 
RATE:                $5,195/40’ 
TRANSIT:          APPROXIMATELY 74 x DAYS 
FREE DAYS:      14 FREE DAYS AT POD 
VALIDITY:         31 MAY 2025 
 
Kind regards 
  
Samantha Bisset 
  
Agrivest Shipping Limited 
Plot 39/51 | Area 39 |Kanengo, Lilongwe | Malawi 
Email: sam@agrivestshipping.com 
Mobile: +265 99 309 2505 | +27 84 885 3725 
Website: www.agrivestshipping.com  
  
DISCLAIMER 
This email and any files transmitted with it are confidential and intended solely for the use of the individual or entity to whom they are addressed and unauthorized 
dissemination is prohibited. If you have received this email in error please advise by return email. It is the recipient's responsibility to maintain suitable anti-virus mechanisms to 
protect its computer systems and we do not accept any liability or responsibility whatsoever for any claims, losses or damage arising out of any unlikely transmission of virus. 
All business is strictly undertaken subject to our Standard Trading Terms & Conditions ( STC ), copies of which are available on request ( please email the sender of this email 
should you need a copy of the STC ). This email is being sent in the capacity of AGENTS ONLY. 
 

 


